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IO MPONIO3UIIMOHAJIBHON MOJIEJIN KAY3UPOBAHHOI'O
MNEPEMEIEHUS] (CHHTAKCUHYECKHWH ACIIEKT)
C.E. Ky3bMuHa
Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeentblil IUHUCTMUYECKUL YHUBEPCUMem
um. H.A. Jlobponrobosa, Huxcrnuii Hoseopoo
JLLU. IIBeTKOBA
Huorcecopodckuii 2ocyoapcmeentblii mexHu4eCKull yHueepcumem um.
P.A. Anexceesa, Huowcnuii Hogeopoo

B craree, Ha MaTepuane aHTIMICKOTO sI3bIKA, pPACCMAaTPHBAETCS BOMPOC O
KOHICIITyaJIn3allun CI/ITyaLII/Iﬁ ﬂeﬁCTBHTeHBHOCTH o Mnpomo3uIMOHAJIbHBIM MOJCIISIM U
perpe3eHTaul 3HAHUS O CHTYyallud B CHUHTAKCHYECKOHW CTPYKType BBICKa3bIBaHUSI.
OnuceiBaeTcs MOZACIIb KAay3MPOBAHHOTO HNCPECMCHICHUA TMPCAMCTA, BBIABIAIOTCA THUIIbL
CUTYyaIlMid BO3JCHCTBUS, COOTHOCSIIMXCS C JAHHOW MOJIENBIO, PACCMAaTPUBACTCS MEXaHU3M UX
KOHIENTYATH3aI[UU B OCOOEHHOCTH UX CHHTAKCUYECKOU pPerpe3eHTaINH.
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MOJENIb  Kay3UpOBAaHHOI'O  IIEpEMEIIECHUS,  CIPYKTypHasg  MOJIENIb  IIPEIIOKEHUS,
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The article deals with the problem of conceptualization of a situation according to
propositional models and ways of representing situations in the syntactic structure of the
utterance. The caused-motion model is described, types of corresponding subject-object
relations are revealed, the mechanism of their conceptualization and representations in
English utterances are examined.
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B KOrHUTHUBHOW JTMHTBUCTUKE OJHUM M3 IIEHTPAJIbHBIX ABJISETCS BOMPOC O
croco0ax KOHIENTyaln3allii MUpa W S3bIKOBOM PENMPE3CHTAINH 3HAHUS O
nercTBUTEeN,HOCTH. HacTosmas cTaThs MOCBAIIEHA MCCIEIOBAHUIO MPOOIEMbI
KOHIIENTyaJIU3allUd MHUpa MO MPONO3ULIUOHAIBHBIM MOJEISAM, HaXOIAIIUM
OTPAXKEHUE B CHUHTAKCHYECKON CTPYKType BbICKa3biBaHUA. B dacTHOCTH,
paccMaTpUBaETCAd MOJIENIb Kay3UpOBAaHHOTO IMEpPEMENICHUsl MpeiMeTa, KoTopas
PENPE3CHTUPYETCA  CTPYKTYPOM  AHIJIMKUCKOTO TMPEIJIOKEHUSI C  MNPSIMbIM
JIOTIOJTHEHUEM M JUPEKTUBHBIM JIOKaTUBHBIM KomiuieMeHToM (The Caused-
Motion Construction).
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Hapsany c KOHKPETHO-4YBCTBEHHBIMU oOpazamu, CXEMaMH,
npeacTaBleHUus MU, (pediMaMu U T.I., NMPONO3HIHOHAJBHAA MOJeJb, WIH
TUNOBasi MPomo3uuMs (Takxke «event schema», «OHTOJIOTHYECKAS CXEMa»,
«KOTHUTHUBHAsi CXeMma», «KOTHUTUBHAs CII€Ha», «KOTHUTUBHBIA 00pa3
CUTYyallMW»), OTHOCUTCS K OCHOBHBIM (QopMaraM (crocobam OpraHu3aium)
sHanus [1. C. 43; 3. C. 36-38; 6. C. 148, 170; 12. C. 72-74; 15. C. 82; 16; 18].
[Ipomo3unrionansHass MOJENb SBISETCS TaKUM CIIOCOOOM CTPYKTYPHPOBAHHUS
KOHIIENTYaJIbHOTO  COAEPKaHUs, KOTOPBIA TMO3BOJISIET MPEACTaBUTh  3TO
CoIepKaHWE B BHJE PACUICHEHHOW CTPYKTYphl — Ha0oOpa MPEeAMETHBIX
COCTaBIAIONMX (YYACTHHKOB, HWCIOJHAIONIUX ONPEACICHHbIE PpOJIM) H
CBSI3BIBarONIero ux tunosoro oruomenus [3. C. 37].

[Ipomo3unyioHanbHass ~ MOJAENIb  «3aKpeIieHa» B aOCTPaKTHOM
CHHTaKCHMYECKOM 00pa3lie — CTPYKTYPHOIl MoJeJu (CXeMe) MPEeIoxKEHUs U
OTpPa)Kae€T HEKOTOPBIN TUM CUTYyallUd — OJIUH K3 0a30BBIX KJIACCOB OTHOUIECHUH,
BBIJICJICHHBIX ~ YEJIOBEYECKHMM  CO3HAHMEM Ha  OCHOBE  0000IIeHUs
HernocpeACcTBeHHOro (usnueckoro, tenecHoro ombita ([12. C. 80-81]; cp.: [15.
C. 91]). Caenyer nogyepKkHyTh, YTO B OTIMYME OT MPOMO3ULHUH KOHKPETHOIO
BBICKA3bIBAHUSI MPOIMO3UIMOHATIBHASA MOJCIb OTPAKAET HE OTIEIbHYIO
CUTYyallll0, OIHUCHIBAEMYI0 KOHKPETHBIM BBICKA3bIBAHMEM, a IEJbIM Kiacc
CUTYyalluil B OTBJICUCHUU OT UX WHJIUBUAYAbHBIX TPU3HAKOB.

B cooTBeTcTBMM C HMMEIOIMMMUCA MPOMO3UIUOHATBHBIMA MOJEISIMU
CTPYKTYpUpYyeTCS 3HaHWe O (parmMeHTax MHpa, WIK CHTyalHUsX
ACCTBUTEJBHOCTH  («JICHOTATHUBHBIX  CUTyalUsIX»,  «OHTOJOTHMYECKHUX
CUTyalusiX» W T.I.), OTHOCSAIIUXCS K Pa3HbIM OOJACTSAM OMBITA: B HEKOTOPOM
relITaJbTHOM COJEP’KaHUM BBIJCISIETCS TO WJIM HWHOE 0a30BO€ OTHOLICHUE,
OTpaKAOLIEE TAHHBII dbparmeHT MUpa. [Tockonbky «BBIOOP»
MPONO3ULIHOHAIIBHOW MOJENH, B COOTBETCTBHUM C KOTOPOW NIPEACTABISACTCS
3HaHUE O (¢parMeHTe MHpPa, OCHOBBIBAETCS HAa CXOJCTBE, YCMATPUBAEMOM
MEXKy OTPaXKa€MbIM MOJIEIBI0 OTHOIIEHUEM M CUTyallUE€W AEHCTBUTENBHOCTH,
MEXaHU3M KOHUENTyalIU3aluu IO MPONO3ULHUOHAIBHOW MOJIENIHN, HCIOJb3YS
tepmunosioruto  Jx. Jlakoppa m M. JIxoncona [19], MoxHO Ha3BaTh
KOHIENTyaJIbHO MeTadopoii.

B  nuHrBuctMueckmx paboTax  OMUCHIBAIOTCS  HEKOTOPBHIE  THITBI
MeTa()OPUIECKON MPOSKINH TIPOIMTO3UIIMOHATBFHBIX MOJICJICH Ha pa3HbIE 00IaCTH
omnbiTa (Tak Ha3bIBaeMble event structure metaphors), Hanmpumep, MNPOEKIMH
IPOCTPAHCTBEHHOM Mojenu (MECTOMOJOXEHHs TpeaMeTa) Ha 005acTh
MOCECCUBHBIX OTHOIICHUH, MOJEIU MEePEMEIICHUS Ha CHUTYyallud W3MEHEHHUS
coctosiHusa U ap. (cm., Hampumep: [4; 11; 14. C. 148-151; 15; 17]). [lomobHOE
onucaHue, 0€3yCcI0BHO, MOXKET U JOHKHO OBITh MPOAOHKEHO, TOCKOJIBKY JIH00ast
MPOTNO3UIIMOHANIbHAS MOJIENb TOTEHIIMAIBHO «MeTaopudHa» yKe B CHIIy TOTO,
4YTO OTpakaeT Tul 0a30BOr0 OTHOLIEHUS, BBIIEJICHHOTO W3 MEPBUYHOIO,
KOHKPETHO-NPEIMETHOTO OIBITA, YEPE3 CPABHEHUE C KOTOPBIM OCYIIECTBIISETCS
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MO3HAHWE WHBIX, B TOM YHUCJE HE JIaHHBIX B (PU3NYECKOM OMbITE, OOJacTeu
NEeNCTBUTENLHOCTH.

Mopgenb Kay3HMpPOBAHHOIO TMepeMelleHHsl OTpakaeT CHUTYyalulo, B
KOTOpPOM HEKOTOPBIA MpeaMeT H3MEHSET MPOCTPAHCTBEHHOE TOJIOKEHHE
JIPYroro npeaMera — nepemMeniaet 4To-auoo / koro-audo (oTkyaa-inoo) (uepes
4T0-1100) (Kyaa-immbo). B cOOTBETCTBUM C TICUXOJTOTUYECKUMH OCOOEHHOCTSIMU
BOCIIPHUATUSL  JICUCTBUTEIIBHOCTH B  «KOTHUTHUBHBIM  00pa3»  CUTyaluu
MEPEMEILICHHUS] — B MPOIMO3UIIMOHATBHYI0 MOJIETh — BXOJST OJJHOBPEMEHHO HE
BCE DJICMCHTHI, OTPAXKAIOIINE «MapIIPyT» IBMKCHHS IpeaMeTa (MCXOIHYIO,
MPOMEKYTOUHYIO M KOHEUYHBIE TOYKH €ro rmnepemenieHus). Mojenb MOXKeT
BKJIFOYATh KaK OJIMH DJIEMEHT, TaK M KOMOWHanuio 31eMeHToB: Vince plucked
the car keys off the floor (Koontz) (peann3yercst OuH 3JIEMEHT — CO 3HAYCHUEM
MCXOJHOM TOukM ABWkeHUs); The noise itself had sent such a powerful current
of fear through him (Koontz) (peanusyeTrcs oguH 3JIE€MEHT — CO 3HAYEHUEM
poMexKyTouHOW ToukH nBuxkeHus1); They all followed him through the portal
into the streets of the Emerald City (Baum) (peanu3ytorcst iBa 3JI€MEHTAa — CO
3HAQYEHHEM MPOMEKYTOUYHOU U KOHEYHOW TOUKHU JBUKEHUS); U T.II.

B nporormnmnyeckoii cuTyanmmM Kay3UpOBAHHOIO IEpEMEIICHUS
peaMeTa JIMIO TepeMeiaeT B (PU3NIeCKOM MPOCTPAHCTBE HEOMYIIEBICHHBIMN
npeaMer (pusmdeckuii  00bekT). [lomoOHO MPOTOTUNUYECKONW CHUTyaluu
BO3/ICICTBUS, Takas CUTyaunus XapakTepu3yeTcs CIEAYIOUUMHU
B3aMMOCBSI3aHHBIMU TpU3HAKaMu: 1) mpeAMEeT HU3MEHSIET CBOE IOJIO)KEHUE B
IPOCTPAHCTBE B pe3ysibTaTe (PU3NYECKOro NEHUCTBUSA JMLA; 2) ACHCTBHE TUla
SIBJISIETCSI HAMEPEHHBIM; 3) JIMIIO YIPaBsieT CBOMMHU JIEUCTBUSIMU U SIBJISIETCS
«UCTOYHUKOM JHEprum» s HHUX; 4) JUIO0 W TepeMellaeMblii IpeaMeT
HAXOJATCA B HEMOCPEJICTBEHHOM KOHTAaKT€ (WJIM KOHTaKTe, OMOCPEJOBAaHHOM
UHCTPYMEHTOM); 5) CYHIECTBYET NMPOCTPAHCTBEHHOE U BPEMEHHOE MEPECEUCHHE
MEXIy ACHCTBUEM JIMIIA U U3MEHEHHUEM MOJIOKEHUS mpeaMera; 6) u3MeHeHHe
MOJIOKEHUST TpeaMera HabogaeMo (CM. O MPOTOTUIIMYECKOM BO3JIEHCTBUU
areHca Ha nauuesc B: [8; 14. C. 118]; cp.: [10. C. 70-71]). IIpuBenem npumepsi:
He put the keys in his own pocket (King); Fudge had thrown some powder into
the fireplace (Rowling).

Curyauuu nepeMenieHus, OTIMYaNIMecs OT MPOTOTUIUYECKONU MO TeM
WU WHBIM W3 MEPEUUCICHHBIX MPU3HAKOB, SBIISIIOTCS HENMPOTOTHNHYECKUMM.
B Takumx curyanusx neilcTBHE JHIA, HAPUMEDP, MOXKET OBITh HCHAMEPECHHBIM,
HeynpasisiembiM: Everything was going fine until today when [ accidentally
dropped it in a puddle (blackberryforums.com). WMnu, Hampumep, npeamer
MOKET M3MEHSATh CBOE IMOJIOKEHHE B IMPOCTPAHCTBE HE HEMOCPEJICTBEHHO B
pe3ynbTate (U3MYECKOTO JEHUCTBUS JIMIA, COOCTBEHHO W MPEAIOJararouiero
nepeMenieHre, HalleJIeHHOr0 Ha HEero, a B pe3yibTaTe MHOIO Ipoliecca: ... to
break the eggs into a bowl; You could build in a wardrobe with mirrored doors
(LDCE); ...to paint horizontal stripes onto the walls (ehow.com). IIpu sTom
IIPOLIECC MOKET 3aKJII0YaThCA U HE B KOHKPETHO-MIPEAMETHOW MAHUITYJISIIIUU (B
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(bU3MYECKOM KOHTaKTe C €€ 00bEKTOM), a B BO3JICUCTBUM HA MHEHUE, PEIICHMUS,
HMOIIMH U T.I. YYACTHUKA CUTyallMH, 0OYCIOBIMBAIOLIEM €T0 NIepeMelleHHe (He
00s13aTeIbHO OJHOBPEMEHHOE C BO3JCUCTBUEM WM MPOUCXOJAIIEE B TOM XKe
MEeCT€), B OKa3aHUU KaKoro-imbo COACHCTBUS WM MPENATCTBOBAHUU
nepemenieHnto npeamera u T.1m.: Pregnant Caroline Williams was ordered out of
her local pub after bar staff saw her sipping a friend’s pint (dailymail.co.uk);
Children are not permitted beyond this point (WOD); I have been asked out to a
dance on Saturday (CED); He could drink nearly anyone under the table
(LDCE); She helped the old man across the road (LDCE); u T.m.
HenpoTtoTtunuueckne cutTyamuu, TeM HE MEHEe, KaK W TMPOTOTHITHYECKAs
CUTyarus, COCTOST B TOM, YTO HEKOTOPHIA CYyOBEKT M3MEHSIET MOJIOKCHHUE B
MPOCTPAHCTBE TOTO WJIM UHOTO OOBEKTA.

Mopenb «HaKIabIBa€TCA» HA Pa3Hble CUTYallMU JEHCTBUTEIBLHOCTH (HE
Mpeanojaraiire N3MEHEHHsI MECTONOJIOKEHUSI PEIMETa, XOTS U CBA3aHHBIC B
HEKOTOPBIX CIIydasiX C JBWKEHHEM YYAaCTHHKOB), TMPEJACTaBIsAsd HX Kak
CUTYallMI0 MPOCTPAHCTBEHHOIO TMEPEMEIIECHUS MpeaMera, MPOU3BOAMMOro
HEKOTOPBIM JIPYTUM TpeaAMeToM. PparMeHThl MUpa, KOHIENTYaTU3UPYyEMBIE T10
MOJIeJIM TIEPEMENICHUS], BECbMa MHOTOOOpa3HBbI.

B pamMkax naHHO# cTaTbu pacCMOTPUM OCOOEHHOCTH KOHUENTYyaJIn3aluu
cuTyauuil Bo3JaecTBUS  (Pu3nyecKoro M abCTPAKTHOrO, HEPHUIUUECKOTO)
OIHOTO TMpeaMeTa Ha Jpyrod. B cBs3m ¢ oOmMPHOCTHIO MaTepHuaia
OTPAaHUYMMCSI PACCMOTPEHHUEM CITy4aeB, B KOTOPBIX M3 BO3MOXKHBIX YIaCTHHKOB
CUTYyally BO3JCHCTBUS HAWOOJbINEH 3HAYUMOCTBHIO («BBIICIEHHOCTBIO») IS
roBOpsIIEro  00nafgaroT cy0beKT U 00beKT BO3deHCTBUSL (0 UYeM
CBUJICTEIBCTBYET KOJUPOBAHUE JAHHBIX MMAPTUILMIIAHTOB €AUHUIIAMHU B
00s13aTebHBIX CHHTAKCHMUECKUX TMO3MIMAX BbICKa3biBaHUs). B 3ToM ciyuae
CUTYallUsl PENpPE3ECHTUPYETCA KaK NEepeMElleHHe MpeIMeTa B MPOCTPAHCTBE B
TOM WUJIM MHOM HamnpaBlIeHUH, OE30THOCUTEIBHO MPEAMETHOTO OPUEHTHPA, a B
COOTBETCTBYIOIIEM BbICKA3bIBAHUU JIOKATUBHBIM KOMILJIEMEHT BBIPAXKACTCS
Hape4HueM C NMPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTUKOM.

Tak, Mo Mozaenu Kay3MpOBAHHOTO IMEpPEMEUICHUs — KaK INepeMelleHUs
peMETa BBEPX — CTPYKTYPHUPYIOTCS CHUTYaIlMd MEXaHUYECKOTO BO3CHCTBHUS
HAa HEOAYIICBJICHHBI MpEeAMET, HapylAoLEro CTPYKTYypy IMpeaMeTa,
pa3JeNsIoIEero ero Ha 4acTu (4, B CBOKO OYEpE]b, CUTyallUU «Pa3pyLICHUS»
KaKuX-TM00 a0CTpakTHBIX cymHocTel): She broke up a chocolate bar (AHD); ...
busting up the big clods, making a flat brown table (Keillor); And blow up your
mind (Cramps). Kak aBukeHHEe BHM3, U3 BMECTUJIMIIA MU C MOBEPXHOCTU (32
«TpaHUIpl»  TMPOCTPAHCTBA  TOBOPSIIET0),  MPEJCTABIACTCA  CUTYalMs
BO3JICUCTBHS, MPHUBOJAIIETO IOJHOMY PpPa3pyUICHUIO, YHUYTOXKEHHUIO, K
PacXoOJI0BaHUIO YEro-audo, MPeKpalleHuo ObITUSA KaK OJYUIEBICHHOTO, TaK U
HeoaymeBieHHoro npeamera: Opposition to the king’s rule gradually broke
down his authority (AHD); My old school was pulled down (AHD); They shot
him down in cold blood (AHD); He travels so much he actually wears out
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suitcases (LDCE); The Brotherhood cannot be wiped out (Orwell); The children
have finished off all the fruit (AL); The factory dumped poisonous wastes into
the river and killed off the fish (Al). BeiOGop «HampaBiieHUs] TIEpEeMENICHUSI» U
Hapeuusi ¢ COOTBETCTBYIOIIECH CEMAHTUKOW MMEET OCHOBaHUSA B (U3UYECKOM
OTBITE — OTPAXKAET OCOOCHHOCTH JEUCTBUTEIBHOCTH, HAIIPUMEDP, TOT (PAKT, UTO
IpU  PE3KOM  pa3pylICHUH CTPYKTYypbl MOpeAMeTa €ro 4YacTh MOTYT
NIEPEMECTUTHCS BBEPX (break smth. up), 4T0 HEOAYNIEBIEHHBIN IPEIMET MOKHO
pa3pymuTh 10 OCHOBAHUS, «CPOBHSATH» C 3emueit (pull smth. down, to break
smth. down, to burn smth. down), a paHeHuWE WM TpPEKpalleHUEe OBITUS
OJYIIEBICHHOTO TMpEIMETa BbI3BIBAET €ro IMaJeHHUe, IMEpPEMEIICHHE B
TOPU30HTAIbHOE TONOXKeHue' (fo shoot smb. down, etc.), 9TO TPEIMET MOXKHO
«YHJQIUTh» W3 KaKOTO-TO MPOCTPAHCTBA (M3 BMECTUJIMIIA, C TOBEPXHOCTH)
MOCPEICTBOM ONPENCICHHOTO ACUCTBUS U T.1. (to wipe smb. out, kill smb. off).
Ynorpebnenue Hapeuus off, MO-BUIUMOMY, CBSI3aHO C OILIGHKOHM Tmpolecca,
HaIpPaBJICHHOTO HAa OOBEKT, KaK MOJHOCTHIO 3aBEPIICHHOIO, MPHUBOMSILIETO K
MOJIHOMY «YCTPaHEHHUI0» Yero-auoo0 (He MPOCTO «U3BJICUEHHUIO», KaK B CIIydae C
out, a «OTrOPOKEHUIO» M, TaKUM OO0pa3oM, OTIEICHUIO, YAAICHHUIO OT
opueHTHpa).”

Bo3zneiictBue Ha dopmy npenmera, aedopmarus npeaMera u, Hao0opoT,
BOCCTaHOBJICHHE (POPMBI MPEaMETa, YIIOAOOISIOTCS MTePEMEIICHUIO TTPEIMETa B
MPOTUBOMOJIOKHBIX HAMPABICHUSX — BHYTPb U HapyxXKy: The accident smashed
Harry’s face in, and he had to have extensive surgery (MHD); The garage man
had to flatten out the car door, which was twisted by damage in the accident
(LDCE); She smoothed out the creases in her dress (CED); My sister had come
in with her common sense and straightened things out (CTEL). Hapeunue,
OYEBHJIHO, OTPAXaeT HAINpABJICHUE MEPEMEIICHUs] YacTed MPOTOTHUIMYECKOTO
o0beKkTa (OTHOCHUTEIBHO €ro IEeHTpa) B Impouecce AePopMalud UM
BOCCTaHOBJIEHUS (GopMbl. B COOTBETCTBUMM € M3HaAuYanbHOU (GopmMoi 00beKTa
BO3JICUCTBUS M PE3yJbTaTOM BO3JEHCTBUS, Nedopmanus npeameTa (Hampumep,
«CMHHaHUE», «IPUAABIMBAHUE» BEPTUKAIBHO CTOSALIETO OO0BEKTA) TaKXKe
ynojoOisieTcsl MEPEMEIIECHUI0 TPEAMETa BHU3, a «PacHpsIMIEHUE» TaKOIo
oOnekTa — aBmxkennto BBepx: If you walk in the farmer’s field, be careful not to
crush down any growing crops (AL); Straighten yourself up (AL).

Kak  mepememenue  mpeaMera B BEPTUKAIBHOM  IJIOCKOCTH
MPEACTABIACTCS BO3JICHCTBHE HA MPEIMET C MOMOIIbI0 OTHs, BoAbl (You're
burning them down (Foo fighters); Most of the woodland has now been burnt up

' Cm. TonkoBanme sMmmpuueckoii ocHoBel Metapopst HEALTH AND LIFE ARE UP; SICKNESS AND
DEATH ARE DOWN B: [19].

2 CemanTuke MIPOCTPAHCTBEHHBIX HAPEYMH W TMPEIJIOTOB AHTIUHCKOTO s3bIKA TOCBSIIEHB MHOTOYHCIICHHBIC
paboThI, B TOM 4YHCIE pabOThI, pacCMaTPUBAIONINE JaHHBIC SIWHUIBI C MO3UINKA KOTHHTHBHOTO MOAX0JA (CM.,
HanpuMmep: [2; 9; 20] u mH. np. IIpeanaraemele 37ech U Jajiee TOJKOBAHUS, YIUTHIBAIONINE JaHHBIC CIIOBapeH,
KOHTEKCTHI (PYHKIIMOHUPOBAHUS SIUHUI] M OCHOBBIBAIOIIMECS HA PAaCCMOTPEHUU CUTYallUii — «ACTOYHHUKOB» U
«1enei» MeraopuUecKOdW TIMPOEKIMH, MOTYT KaK COBMAAaTh C TPaKTOBKaMH, TNpeiaracMbiIMA B
JMHTBUCTUICCKOH TUTEpAType, TaK U OTIIMIATHCS OT HUX.
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(LDCE); The report of the investigation had been watered down (LDCE);
Wet’em up (Grand Daddy 1.U.)), u3MeHeHNE — «TIOBBIIICHUE» U «ITOHUKEHUE» —
temneparypsl npeamera (That would cool him down (APCC®); I’ll warm you
up (Element of Crime)); BO3A€HCTBME Ha arperaTHOE COCTOSIHME BellecTBa (A
lot of the gold was melted down and used for making jewellery (LDCE)); Ice
could freeze up their torpedo release mechanisms (CCED)); u 1.n. MoxHO
MPEANOJOXKNATh, YTO B JIAHHBIX CIydasx HamnpaBJICHUE TEPEMEIICHHUS,
OTpaKkaeMoe HapeyueM, COOTBETCTBYET  HAIMPABIICHUIO TIBKEHUS
BO3J/ICHCTBYIOIIETO BELIECTBA WJIM HAIMPABICHUIO, B KOTOPOM H3MEHSIETCS B
JNEUCTBUTEILHOCTU BEIIIECTBO CaMOIo IMpeaMeTa (CropaHue CBEpXY BHH3,
«JIOTJIa», 10 YPOBHS 3€MJIM WJIA JBWIKEHUE OTHS CHU3Y BBEPX; IBW)KCHHE BOJIBI
CBEpXY BHM3 NpHU pa30aBI€HUU YEro-iu00 BOJOM WM CHHM3Y BBEPX MU €€
BIIUTHIBAHUM, 3aMEp3aHUE MpeIMETa CHHU3Y BBEpPX U IUIABJICHUE, TasHUE —
CBEpXy BHU3').

Ecnu MOTYEPKUBACTCS MO/IBEP>KEHHOCTh BCET0 npeaMeTa
MEXaHUYECKOMY WM HWHOMY BO3JCUCTBUI0O — «CHHU3Y JOBEPXY», M, Kak
CIECTBUE,  «3aJ€HCTBOBAHHOCTh»  OOJBIIOTO  KOJWYECTBA  BEIIECTBA,
3aBEPILICHHOCTh BO3JEHUCTBUS, CUTyallusi MPEACTABISIETCS Kak IepeMenieHue
npeamerta BBepx: The dog has chewed up my new shoes! (AL); You’ve creased
up my good shirt (CED); Two cars were mashed up in a bad crash on the main
road (AL); He twisted up the story (CED); Most household appliances burn up
loads of electricity (LDCE). CxoanbiM 00pa3oM HMHTEPIPETUPYETCS
MEXaHUYECKOE, JUHAMHUYECKOE BO3JICHCTBUE HA «BECh» MPEJMET, HE CBSI3AHHOE
C €ro pa3pylle€HUEeM WIH YHHUUTOXeHueM: Her boyfriend got drunk and beat her
up (LDCE); You’ve dirtied up your dress in that mud! (AL); etc. B atux
cily4asix, IMO-BUAMMOMY, Hapeuue OTpakaeT HallpaBJCHUE JIBUXKECHUS
BO3JICUCTBYIOILIETO  BEUIECTBA WMJIM HMHCTPYMEHTa (OTUYXJAAeMOro WM
HEOTUY>K/1aeMOr0), OCJIEI0OBATEIBHO MEPEMENIAIOIIETOCS 110 IPEIMETY.

3 Tlono6HbIe MpUMephl MHTEPECHBI TEM, UTO HAMVSAHO OTPAKAIOT 3HAHHE HOCHTENs s3bka o mupe. Tak,
ynotpebiieHHe B TIPUBEIEHHOM BBICKa3bIBaHWM Ice could freeze up their torpedo release mechanisms (CCED)
Hape4us up 00yCIOBIEHO, IO-BUINMOMY, 3HAHUEM HOCHTENS SA3bIKa 00 0COOEHHOCTSIX IpoIiecca 3aMep3aHis — O
TOM, YTO, TIOCKOJIBKY XOJIOIHBIN BO3IYyX TsDKEJIee TEIUIOTO M TeMIlepaTrypa BHU3Y HIKE, YeM HaBepXy, JI000MH
MPEIMET, B TOM CIIy9ae €clI MMEeeT MECTO ECTECTBEHHBIH IPOIIECC, 3aMep3aeT CHU3Y BBEpX. MOXKHO NPHBECTH
MHOTOYHCJICHHBIE TPUMEPHI HETEPEXOJHOT0 YNOTpeOJNeHUs Ilaroja freeze B COYETAHWU C HapeduueM up M
eIMHMLIEH, 0003HAYAIOIIEH NpeMeT, U3MEHSIOIINA CBOE COCTOSIHIE €CTECTBEHHBIM 00pa3oM, 0e3 HaMepeHHOTO
BO3JICHCTBHSI Kakoro-nmbo cyObekra (tuna The car engine froze up (Collins)), unu npuMepoB, B KOTOPBIX B
KayecTBE CYOBCKTa BBICTYMAET HEKOTOpas €CTECTBEHHas, mpuponHas cwina (tuna Ice could freeze up their
torpedo release mechanisms (CCED)). Taxke BO3MOKHBI 1T0I00HbBIE TPUMEPHI C HAPEUHEM Over, yIOTpebIeHue
KOTOPOTO OTpa)kaeT 3HaHHE 00 0COOCHHOCTSIX 3aMep3aHHsl ONPEEICHHBIX [IPEAMETOB, B YACTHOCTH, O TOM, 4TO
BOZOEMBI 3aMep3aroT (WM, TI0 KpalfHel Mepe, HauMHAIOT 3aMep3aTh) CBEpXY, Ha moBepxHocTH: The lake froze
over in January (AHD). C npyro#l cTopoHBI, HapeYue, YTOUHSIONIee HapaBJIeHHe Mpoiecca, OTCYTCTBYET, €CITH
eAMHUIIA B TIO3UIMH TTOJIEKAIIETO COOTHOCUTCS C aKTHBHBIM CyOBEKTOM, BO3ACHCTBYIONINM Ha MpenMeT: You
can freeze the soup at this point; They have already frozen their aid programme (CTEL). OueBuaHO, pa3nnyue B
cocTaBe BBICKA3BIBAHHS OTPaXKaeT ASMIMPHUECKOE 3HAHWE HOCHUTEINSA S3BIKA O TOM, YTO HPHU HCKYCCTBEHHOM
3aMOpaXMBAaHWU TIPEIMETa COCTOSIHHE BEIIeCTBa HE 00s3aTeIbHO W3MEHSCTCS CHU3Y BBEpPX, a MOXKET,
HaNpUMEp, U3MEHATHCS PABHOMEPHO U T.II.
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[lepemeniennto mpeaMera BBEpX, BHU3, HAPYKY YMNOJOOJSIOTCS TaKxke
Ipyrue Tumlbl BO3ACHCTBUA (OYKBAJBHOIO ©  METaQOpPUYECKOro), He
MPEANOoJaraloiero HapylIeHUs CTPYKTYpbl MpeIMeTa, HO BbI3bIBAIOIIETO
nepemelnieHre ero vacteil. Hampumep, kak mnepemelleHHe BBEpX WM BHU3
NPEACTABISIOTCS  COOTBETCTBEHHO  JIEUCTBUSI TIO  «OTKPBIBAHUIO» WM
«3aKpbIBaHut0» 4ero-mbo: He opened up the parcel (APCC®); ... the heating
system was usually running at half steam when it was not closed down
altogether (Orwell). Kak aBuwkeHue mpeamera BBEpPX MPEIACTABICH IPOIIECC
«CKJIQJIbIBaHUS», «CBOpAUMBAHMs» U T.I. 4ero-nuoo: to fold up a newspaper, to
roll up the carpet, to bundle up smth., etc. OOpaTHbIii Tmpolecc —
«pacKJaJIbIBAaHUC», «Pa3BOPAYMBAHUC», «PACITYCKAHUE» YETO-THO0 MTOHUMACTCSI
Kak nepeMelleHue npeamera Hapyxy: to fold out a map, to roll out the carpet, to
let the hair out, etc. KoHcTpykiuu ¢ Hapeuusmu up, down, out, Kak ObLJIO OBI
€CTECTBEHHO MPEANOJI0KUTh, OTPAXKAIOT B MPUBEJACHHBIX CIIy4asiX HalpaBJICHHUE
JBUKEHUS yacTei MPOTOTUITUYECKOTO 0o0beKTa B pe3ynbTare
MPOTOTUITUYECKOTO ACHCTBUSL €r0 «OTKPbIBAHMS» (ISl KOTOPOTO HEOOXOIUMO
NOJHSTH KPBILIKY, ABEPIYy, CTABHU M T.I.), «3aKpPbhIBAaHUS» (IJI1 YEero 4acThb
IpeMeTa OMYCKAeTCsi BHU3), «pa3BEPThIBaHUS» (B MpPOIIECCE KOTOPOro Kpas
npeaMeTa NepeMEIIaloTCsl B CTOPOHBI OT LIEHTPA UJIM COCTABISIONINE MpPeIMeTa
«BBIMTyCKAIOTCS» U3 OOIIEH Macchl, B pe3yJbTaTe Yero PacHIMPSIOTCA TPAHULIBI
npeaMeTa u T.11.). CXOIHBIM 00pa3oM OOBSICHSAET yIOTpeOIeHUE TIPEAIoTa out B
npuMepax tuna The syrop spread out C. JIUHAHEp, WUCIONB3YysS MOHATHE
pednexcuBHOro nBIKyIIerocs oobekTa (reflexive trajector) (mmr. mo: [13. C.
381]); anamormyHOo KOMMEHTHUpYyeT monoOHbie mnpumepsl E.B. Paxununa,
OTMeuYasl, YTO B CUTyallud, OTpPaXaeMOW TaKUMH BBICKA3bIBAHUIMU,
«JIBIDKYIIMICS OOBEKT TIEpEecTaeT HaXOAUThCA B 3aJaHHBIX €My €ro
COOCTBEHHBIX I'PAHMIIAX: CUPON PACTEKAETCS, KOBEP Pa3BOPAYMBAETCS, TAK UTO
TO, 4TO OBLIO “BHYTpH’, OKa3bIBaeTcs “‘cHapyxu’ » [13. C. 381].

Kak nepemelieHrne B TOM WM HMHOM HaNpaBJICHUH CTPYKTYpUPYETCS
CUTYallUsl U3MEHEHUSI COJAEPKUMOIro MPEeIMETa, YBEINUYEHUSI WM YMEHbILICHUS
ero o0ObeMa, IJIOWAAM U T.NM. 3alOJIHEHHWE BHYTpPEHHEro o0ObeMa mpeameTa (B
COOTBETCTBUHM C TMpEACTaBiIecHUEM O ero ¢opMe W / Wik O HAIPaBICHUH
JBIDKEHUS 3aroJHSIONEH CyOCTaHIIMM) WHTEPIPETUPYETCS KaK JABUKCHUE
BHYTPb WJIH BBEPX, OIYCTOLIEHUE — KaK JBMKeHUE BOBHE, HapyxXy (Fill in the
form (AHD); ... to cover in a hole (CED); My nose is stuffed up (AL); The well
was clogged up with leaves (CED); You fill me up, you are in my veins
(Staind); The burnt toast smelled up the whole apartment (LDCE); He emptied
out the ashtray (LDCE); I need to clear out my closet (LDCE); You should rinse
your mouth out after eating (AL); ... to pump out most of the lower floors
(AL)); yBenuueHue obbema, pazMepa — Kak JBUKCHHE HAPYXKy, YMEHBIICHHUE
pa3Mepa u T.m. — Kak aBuxeHue BHU3 (The wind swelled out the sails (AHD);
I’'m growing my fringe out (LDCE); Car owners were asked to cut down their
travel (CTEL)); m T1.n. HampaBneHue «mnepeMellieHHs» B JaHHOM Ciyyae
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OTPa)Kae€T EeCTECTBEHHBIM TMPOLIECC HU3MEHEHUsT COCTOSIHUS  IpeJIMETa:
YBEJIMYEHHUS, TO €CTh «IOAbEMa» YPOBHS COJAEPKUMOIO (up), 3aIMOJTHEHUSI €ro
BHYTpEHHETro oObema (in), yBenudyeHuss oObeMa, pa3mMepa — TO €CThb
«paCIIUPEHUS» MPEKHUX TPAHUI] O0BEKTA, «BBIXO/Ia» 3a MPEeebl STUX TPAHMUII
(out) u T.II.

[lo Momenum  nepeMemieHus (ABMKEHHST B BEPTHKAJbHOM U
TOPU30HTATIBLHON MJIOCKOCTH, OTHOCUTEIBLHO BMECTHIIMINA, IOBEPXHOCTU U T.II.,
OpUOMMKEHUST K  OPUEHTUPY WIM  yAalleHus OT Hero MW T.IL.)
KOHIICTITYQIM3UPYIOTCS ¥ MHOTOYHUCIICHHBIC JPYTHE MPOIECChI HAOIIOAAEMOTO
(GbU3UYEeCKOr0 BO3ACHCTBUSA HA TPEAMET, T€ WIHM WHBIC MAHUIYJSIUN C
npeaMeTamMu  (KOTOPBIM, B CBOIO OdYepeldb, YMOMOOJAIOTCS aOCTpaKTHEIE,
yMO3pUTENbHbIE cUTyallun). Bce oHM, KOHEYHO, HE MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI B
paMkax ojHoO# ctaThu. [IpuBenem nuuib HekoTopble npuMepsl: Cover yourself
up, it’s cold (AL); The police blocked off the street where the gunman was
hiding (AL); Big cars just eat up money (LDCE); Mark it up (Repo); Try on this
sweater to see how it looks (WOD); etc. [lomuepkHeM, YTO OCHOBAHHUS JId
POCTPAHCTBEHHON MHTEPIIPETAIIMN COOBITUS TaKXKe 3aKII0Yal0TCs B MOJOOHBIX
Clly4asix B OHTOJIOTUM MHpa, TOUHEE, B MPEACTABICHUH O MHUPE, OCOOEHHOCTSIX
€r0 OTJIETHHBIX (DPArMEHTOB, UMEIOIITUXCS Y HOCUTEIIS S3bIKA.

B cooTBercTBUM C MOJENBI0 TEpeMelleHHs (BBEPX WM BHU3)
CTPYKTYpPUPYETCS TakKe, HampuMep, CHTyanus (QU3HO0IOTHIECKOTO WIIH
MICUXOJIOTUYECKOT0, 3MOILIMOHAIIBHOTO  BO3JICUCTBUSA HAa  OAYIIEBICHHBIN
npeamer’: Wake me up when September ends (Green Day); It would always
cheer me up (SixthSense.ru); He tried to calm her down by giving her some
brandy;, Calm down! (KEMD); etc. B sToM cnydae «BbIOOp» HampaBieHUS
«TepeMEIeHUs» Il MpeaMeTa B HMHTEPIPETHpyeMOM (parMeHTe Mupa
00yCJIOBIIMBaeTCSl 3HAHUEM O CHOoco0e PAcroJIOKEHHH TMpeAMeTa B
ONPENEICHHOM COCTOSSHUU: B TOPU30HTAJIBLHOM TIOJIO)KEHUH, «BHHU3Y» — B
COCTOSIHMM CHa, O0JIE3HU, CMEPTH; C OMYIIEHHOW BHU3 rOJIOBOM — B YTHETEHHOM
HMOIIMOHAJILHOM COCTOSIHUU U T.I1.; B BEPTUKAIHLHOM MOJIOKEHUH, «BBEPXY» — B
COCTOSIHHH GOIPCTBOBAHHS, AKTHBHOI JCSTEIbHOCTH H T.IL.

[lo ™monmenu Kay3UpPOBAaHHOIO TIEPEMEIICHUS CTPYKTYPUPYIOTCS U
MHOT0OOpa3Hble a0CTpaKTHbIE CHUTyallUd BO3ACHCTBUs, He OauHble B
(GU3UYECKOM OMBITE, OJHAKO 3aKJIFOYAIONIMECS B TAaKOM H3MEHEHHH OOBEKTa,
KOTOpO€ YMoa00JseTCss KOHKPETHO-TIPEIMETHOMY BO3JCHCTBUIO, Oiaromaps
YyeMy U TOJy4aeT COOTBETCTBYIOIIEE sI3bIKOBOe odopmiieHue. I[Ipumepbl
BBICKA3bIBAHUN O TaKUX CUTYyalUsIX YK€ NPUBOJUINCH MPU PACCMOTPEHUU
cuTyanuil (U3n4ecKoro BO3AEeUCTBUSI, CTPOSIIMXCS 10 MOJENH Kay3UPOBAHHOTO
nepemenienus (Opposition to the king’s rule gradually broke down his authority
(AHD); He twisted up the story (CED); Big cars just eat up money (LDCE);
etc.).

4 O Mmeradope nmepeMenieHus B KOHIETITyaTH3al[ii IMOIIOHAILHOTO COCTOSHUS CM., HanpuMmep:  [4; 5; 7].
> Cm. oObscHeHHe du3mueckoii ocHOBBI 1 Metadopsl HAPPY IS UP, SAD IS DOWN &: [19. C. 15-16].
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pyroii cnoco0 KOHILENTyaldu3allud YMO3PUTEIbHBIX CHUTyalUdid, B
KOTOPBIX JIeMCTBUE CyOBEKTa HANpaBieHO HAa OOBEKT, CBSI3aH C peaju3alueit
MeXaHu3Ma opueHTauuoHHOW Mertadopsl [19]. B srom cnyudae cutyauus
aOCTpaKTHOrO BO3JCHCTBUSA MPEICTABISAETCS COOCTBEHHO KaK CHUTYallMs
Kay3UPOBAaHHOI'O MEPEMENIEHUS B OMNPEAEICHHOM HAalpaBJE€HUH, B YaCTHOCTH,
BBepx miu BHU3: Don’t let me down (The Beatles) (= «He mogBomu (He
pazouapoBbIBaii) MeHs»); You got me high, I can’t lie (Calvin Richardson) (=
«Th1 gana MHe panocTh (YOOBOJBCTBUE)» U T.I.); The general was demoted to
captain as a severe punishment (AL) (= «I'enepaina pa3z:xajioBaiu B KallUTAHbI»);
etc. @opmupoBanue opueHtanmoHHbix Mmeradgop GOOD IS UP, BAD IS
DOWN; HAPPY IS UP; SAD IS DOWN, HIGH STATUS IS UP, LOW
STATUS IS DOWN, HAVING CONTROL OF FORCE IS UP; BEING
SUBJECT TO CONTROL OR FORCE IS DOWN; u np. [19], B cooTBeTCTBUM
C KOTOPBIMU KOHIIENTYaJIU3UPYIOTCS TMOJOOHBIE CHUTYyallMd, MPOUCXOJIUT B
pe3ynbTaTe O0O0OIIEHHS] SMIUPUYECKOrO0 3HAHUSA O MPOLIECcCcax, CBA3AHHBIX C
MEPEMEIICHUEM HEOIYIIEBIEHHBIX W OJYIIEBIEHHBIX MNPEAMETOB (WM UX
yacTel) B IMOJOKEHUE BHU3Y WM BBEPXY, HAa IOBEPXHOCTH, BHYTPU WIH
CHapYXHU 4ero-imbo, o MpUYMHAX U CIIEJCTBUSIX TAKOro NepemelieHus u T.0. B
9TOM CMBICJIE HE OYyIeT MNPEyBEIMYCHHEM CKa3aTh, YTO M HWHTEPHPETAILHS
CUTYyalluil, HE TAaHHBIX B UYBCTBEHHO BOCIIPUHUMAEMOM MHUPE, OCHOBHIBAETCS, B
KOHEYHOM HMTOTE, Ha (PU3NYECKOM OTIBITE HOCUTEIS SI3bIKA.

WUrtak, MoOJenb Kay3UpOBAHHOTO MEPEMENICHUS JIEKUT B OCHOBE
KOHIIENTyaIn3allil MHOTO00Opa3HbIX CHUTyaluil Bo3aeicTBus. B pesynbrate
peanm3aliid  MEXaHW3Ma  KOHIENTyaJlbHOW  MeTadopbl MO  MOJETH
Kay3UPOBAHHOIO  MEPEMEUIEHUsS  CTPYKTYPUPYIOTCS ~ KAaK  KOHKPETHO-
NpeJIMETHbIC, YYBCTBEHHO BOCHpPUHHMMAaeMble (parMEeHThl MHpa, TaK H
aOCTpaKkTHbIE CHUTyalldd BO3JCUCTBUS, HE JlaHHbIE B (PU3UYECKOM OIIBbITE.
CrnocoObl  pempe3eHTallMd  CUTyallud B CHHTaKCUYECKOHM  CTPYKType
BBICKA3bIBAHUSI BAPBUPYIOT B COOTBETCTBUHM C HMHTEPIPETALUENA TOBOPALIAM
CyOBEKTOM XapaKTEPUCTUK €€ YyYACTHUKOB, CBS3BIBAIOLIETO UX OTHOILICHUS U
OTHOCHUTEIBHON 3HAYMMOCTH PA3HBIX COCTABIISIIOIINX JAaHHOM CUTYalllH.
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